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К се ре ди не XIX века су ще ство ва ло лишь два ос нов ных 
ис точ ни ка текстов рус ских бы лин: сбор ник «Древ ние рос сий-
ские сти хо тво ре ния, со бран ные Кир шею Да ни ло вым», пер-
вое из да ние ко то ро го вы шло под ре дак ци ей А. Ф. Яку бо ви ча 
в 1804 году, а вто рое — под ре дак ци ей К. Ф. Ка лай до ви ча 
в 1818 году, а так же «Пес ни, со бран ные П. Н. Рыб ни ко вым» 
вы хо див шие ча стя ми с 1861 по 1867 годы. Од на ко за это вре мя 
было со зда но не ма ло ли те ра тур ных про из ве де ний, в ко то рых 
ис поль зо ва лись фольк лор ные мо ти вы, и сти ли за ций раз ных 
жан ров уст но го на род но го твор че ства. Но если сти ли за ция — 
это «вос соз да ние с опре де лен ны ми ху дож ни че ски ми за да ча ми 
чу жо го сти ля или его эле мен тов че рез внеш ние, узна ва е мые 
чер ты»,1 и ча сто бы ва ет, что ра бо та пи са те ля со сти лем яв ля-
ет ся твор че ским при емом, раз ви ва ю щим диа лог с пред ше с-
тву ю щей тра ди ци ей; то па ра фра зи ро ва ние есть «акт пе ре во да 
из сти ля в стиль, пе ре соз да ния (но во го со зда ния!) со дер жа-
ния».2 Па ра фра зи ро ва ние, та ким об ра зом, при зва но на ра стить 
смысло вые пла сты в про из ве де нии и со здать ин тер тек ту аль-
ный диа лог, ко то рый за дей ству ет куль тур ные и ли те ра тур ные 
ас со ци а ции и коды, вы стра ивая но вые от но ше ния тра ди ций.

Яр ким при ме ром па раф ра сти че ских сти хо тво ре ний се ре-
ди ны XIX века мож но на звать сти хо тво ре ния на бы лин ные 
сю же ты гра фа А. К. Тол сто го. В на сто я щей статье рас смат-
ри ва ют ся бал ла ды «Змей Ту га рин» (1868), «Илья Му ро мец» 
(1871) и «Але ша По по вич» (1871) и то, как в них от ра зи лось 
сво е об раз ное от но ше ние по эта к бы лин ным ге ро ям.

Мно гие ис сле до ва те ли рас смат ри ва ли вли я ние уст но го на-
род но го твор че ства на по эзию Тол сто го,3 а так же осо бен но сти 
ис поль зо ва ния по этом древ не рус ско го язы ка. Вни ма ние ис-
сле до ва те лей было сос ре до то че но на язы ке по эзии, линг во-

 1 Зав го род няя Г. Ю. Сти ли за ция и стиль в рус ской клас си че ской про зе. 
М., 2010. С. 8.
 2 Ми не ра лов Ю. И. Те о рия ху до же ствен ной сло вес но сти (по эти ка и ин-
ди ви ду аль ность): Учеб. для студ, фи лол, фак. высш. учеб. за ве де ний. М, 
1999. С. 303.
 3 Фе до ро ва Т. В. Тра ди ции уст но го на род но го твор че ства в язы ке по-
эзии А. К. Тол сто го // Проб ле мы и тен ден ции раз ви тия со цио куль тур но го 
про стран ства Рос сии: Исто рия и со вре мен ность: Ма те ри а лы IV меж ду на-
род ной на уч но-прак ти че ской кон фе рен ции. Брянск, 2017. С. 236–242.
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фольк лор ном ас пекте 1 и ис то ризме 2 кон крет ных сти хо тво ре ний 
Тол сто го. Мы же хо тим не про сто дать ком мен та рий к сти хо тво-
ре ни ям, а рас смот реть то, как Тол стой об хо дит ся с бы лин ным 
текстом, как он вы стра ива ет свои па раф ра сти че ские бал ла ды, 
со зда вая и мо ди фи ци руя фольк лор ные сю же ты и об ра зы.

Важ но от ме тить, что Тол стой сле дил за вы хо дом сбор ни-
ков фольк ло ра и уча ство вал (хотя и кос вен но) в дис кус си ях 
по по во ду ис то рич но сти и со от вет ствия об ра зов бо га ты рей 
на род но му о них пред став ле нию. Так, в пись ме к М. М. Ста-
сю ле ви чу от 26 де каб ря 1869 года Тол стой пи шет о сбор ни ке 
П. Н. Рыб ни ко ва:

Са мый язык рыб ни ков ских пе сен, не го во ря уже о вы-
ра же ни ях, как, на при мер, ружье, ко зак Илья Му ро мец, 
нов го род ские му жи ки и т. д., не го во ря о нра вах, оче вид но 
взя тых из са мой позд ней мо сков щи ны, ука зы ва ет на их 
ла кей скую или го сти нод вор скую под дел ку <...> бы ли ны 
и сказ ки всех на ро дов во об ще не стро ги в мо ти ви ро ванье, 
но та кой урод ли во сти, как в на ших позд ней ших ве ли ко рус-
ских бы ли нах, я ни где не встре чал <...> и тем с боль шей 
лю бовью об ра ща юсь я к на шей до мо сков ской ста ри не.3

Для по эта «в ос но ве ис то ри че ских пред став ле ний <...> 
ле жа ло про ти во по став ле ние не на вист ной „мо сков щи ны“ (т. е. 
рус ско го цент ра ли зо ван но го го су дар ства XVI сто ле тия, Рос-
сии Ива на Гроз но го) и „под лин ной“ древ ней Руси (Ки ев ской 
Руси и Нов го ро да), не ис пор чен ной „та тар щи ной“».4 Учи ты-
вая этот взгляд Тол сто го на ис то ри че ские и идео ло ги че ские 
осо бен но сти бы лин но го об ра за бо га тыр ства, важ но вос при-
ни мать вы бран ные для раз бо ра бал ла ды не как сти ли за ции 
или под ра жа ния бы ли нам, а имен но как па ра фра зы, в ос но ву 
ко то рых по ло же ны узна ва е мые чи та те лем об ра зы бо га ты-
рей, в ко то рых поэт вло жил свое по ни ма ние на род но сти 

 1 Ни ки ти на И. Н. По э зия А. К. Тол сто го: Линг во фольк лор ный ас-
пект // Вест ник Брян ско го го су дар ствен но го уни вер си те та. 2017. № 3 
(33). С. 152–156.
 2 Ко тель ни ков В. А. Об ис то риз ме А. К. Тол сто го // Ис сле до ва тель ский 
жур нал рус ско го язы ка и ли те ра ту ры. 2015. Т. 3. № 1. С. 41–54.
 3 Тол стой А. К. Собр. соч.: В 4 т. М., 1980. Т. 4. С. 476.
 4 Ко ше лев В. А. Хо мя ков и граф А. К. Тол стой: Рус ская ис то ри че ская 
ми фо ло гия в ли те ра тур ном осмыс ле нии // Рус ская ли те ра ту ра. 2004. № 4. 
С. 86.
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и  «до мо сков ской ста ри ны». Для это го не об хо ди мо по ка зать, 
как Тол стой ис поль зу ет ви до из ме нен ные сю же ты и соб ствен-
ные при род ные об ра зы, что бы под черк нуть свои идеи и пред-
став ле ния о бо га ты рях, как о фольк лор ных об ра зах.

На чать ана лиз сто ит с хро но ло ги че ски бо лее ран не го сти хо-
тво ре ния «Змей Ту га рин», на пи сан но го в 1867 году и впер вые 
опуб ли ко ван ном в «Вест ни ке Ев ро пы» в 1868 году под за гла-
ви ем «Бы ли на». «Змей Ту га рин» — это нар ра тив ное сти хо тво-
ре ние о пире, на ко то рый при хо дит пе вец с гус ля ми, пу га ю щий 
на род сво ей внеш но стью. Он поет на не ве до мый лад пес ню 
о гря ду щих бе дах Ки е ва, ки ев ско го кня зя и все го рус ско го на-
ро да. В его ис пол не ние втор га ют ся бо га ты ри, пы та ясь не дать 
ему про дол жить пред ска за ния, но пе вец не от вле ка ет ся на них.

Пер вым пев цу пе ре чит Илья Му ро мец, гро зя ему судь-
бой Со ловья:

«Стой! — мол вит Илья, — твой хоть го лос и чист, 
   Да пес ня твоя не при го жа! 
Был вор Со ло вей, как и ты, го ло сист, 
Да я пя тер ней при глу шил его свист — 
   С то бой не слу чи лось бы то же!» 1

За ра нее мож но от ме тить, что Илья Му ро мец — един-
ствен ный бо га тырь, угро за ко то ро го пев цу ре аль на. Од на ко 
Тол стой из би ра ет для сво е го ге роя не ха рак тер ный спо соб 
по бе ды над вра гом: «...я пя тер ней при глу шил его свист», — 
го во рит Илья Му ро мец о том, как одер жал верх над Со-
ловь ем. Ни в сбор ни ке Рыб ни ко ва, ни в со бра нии Кир ши 
Да ни ло ва найти та ко го ва ри ан та по бе ды не льзя. На и бо лее 
рас про стра нен ны ми яв ля ют ся не сколь ко спо со бов: пер вая 
по бе да пе ред пле не ни ем обыч но одер жи ва ет ся при по мо щи 
мет ко го вы стре ла из лука в глаз вра гу или, реже, бо га тырь 
бьет Со ловья па ли цей по го ло ве; умер щ в ле ние при дво ре 
Вла ди ми ра про ис хо дит пу тем от ру ба ния го ло вы.

Вто рым за щит ни ком вы сту па ет Але ша По по вич. Он гро-
зит гус ля ру судь бой ко ро вы, ко то рую он за хвост пе ре ки нул 
че рез кры шу:

 1 Тол стой А. К. Собр. соч.: В 4 т. / Под ред. И. Ям поль ско го. М., 1969. 
Т. 1: Сти хо тво ре ния. С. 250. Да лее тексты Тол сто го ци ти ру ют ся по это му 
из да нию с ука за ни ем но ме ра стра ни цы в круг лых скоб ках в тексте.



 Фольк лор ный ком мен та рии к сти хо тво ре ни ям А. К. Тол сто го 285 

«Стой! — мол вит По по вич, — хоть дю жий твой рост,
   Но слу шай, по га ная рожа:
Заш ла раз ко ро ва к отцу на по гост,
Мах нул я ее че рез кры шу за хвост —
   Тебе не было бы того же!» (с. 250)

Этот эпи зод пред став ля ет ся бо лее ин те рес ным с точ ки 
зре ния опре де ле ния ис точ ни ка сю же та, не же ли про шлый. 
Так как ко вре ме ни на пи са ния «Змея Ту га ри на» вы шли все 
ча с ти сбор ни ка Рыб ни ко ва, а сбор ник Кир ши Да ни ло ва был 
вы пу щен на мно го рань ше, мож но срав нить име ю щи е ся там 
бы ли ны об Але ше По по ви че и Ту га ри не Змее со схо жим 
эпи зо дом с ко ро вой:

Из при ве ден ных нами при ме ров вид но, что эти два ва ри-
ан та от ли ча ют ся лишь дву мя де та ля ми. Пер вая — в сбор ни ке 
Кир ши Да ни ло ва уточ ня ет ся, на сколь ко ста ра была ко ро ва 
и где она вы пи ла бра ги. Вто рая — дей ствие Але ши По по-
ви ча, ко то рым он и гро зит Ту га ри ну (в бы ли не) и пев цу 
в бал ла де Тол сто го за кан чи ва ет ся ло ги че ски — бо га тырь пе-
ре ки ды ва ет ко ро ву за хвост че рез гору. Хотя Тол стой и ина че 
пред став ля ет этот по двиг (в бал ла де ко ро ва за хо дит к отцу на 
по гост, а в бы ли не ко ро ва пьет у отца бра гу), но за вер ша ет 

 1 Древ ние рос сий ские сти хо тво ре ния, со бран ные Кир шею Да ни ло вым / 
Изд. под гот. А. П. Ев гень е ва и Б. Н. Пу ти лов. М., 1977. С. 103 («Ли те ра-
тур ные па мят ни ки»).
 2 Пес ни, со бран ные П. Н. Рыб ни ко вым: В 3 т. / Под ред. Б. Н. Пу ти ло-
ва. Т. 1. Пес ни, при чи та ния, сказ ки и дру гие жан ры. Пет ро за водск, 1991. 
С. 218.

«Але ша По по вич»
Древ ние рос сий ские  сти хо тво ре ния, 

со бран ные  Кир шею Да ни ло вым

«Але ша По по вич и  Ту га рин  Зме е вич»
Пес ни, со бран ные П. Н. Рыб ни ко вым

У мо е во су да ря-ба тюш ка,
Фе до ра попа ро стов ска го,
Была ко ро виш ша ста рая,
На си лу по дво ру та ска ла ся,
За би ла ся на по вар ню к по ва рам, 
Вы пи ла чан бра ги пре сныя,
От того она лоп ну ла, — 
Взял за хвост, под гору мах нул.
От меня Ту га ри ну то же бу дет! 1

Как у мо е го ро ди те ля было ба тюш ки,
У Ле вонтья-попа было ро стов ско го,
Было ко ро ви ще ве ли кое,
Вы пи ло пить и ца ло ха ни ще,
Где оно вы пи ло — тут и трес ну ло.
И трес нет Ту га рин-от Зме е вич
От меня Алеш ки от По по ви ча.2
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он его так же, как в сбор ни ке Кир ши Да ни ло ва, со хра няя 
даже гла гол «мах нул».

В свою оче редь Доб ры ня Ни ки тич не гро зит пев цу ни чем, 
од на ко имен но он, как ис тин ный змее бо рец, узна ет в гус ля ре 
сво е го ста ро го вра га — Ту га ри на Змея:

«Стой! — мол вит, под няв шись, Доб ры ня, — не смей
   Про ро чить та ко го нам горя!
Тебя я узнал из не год ных ре чей:
Ты ста рый Ту га рин, по га ный тот змей,
   Прип лыв ший от Чер но го моря!

На крыль ях бу маж ных, ноч ною по рой,
   Ты ча сто вкруг Ки е ва-гра да
Ле тал и ши пел, но тебя не впер вой
По пот чую я ка ле ною стре лой —
   Ой ладо, ой ла душ ки-ладо!» (с. 251)

Мо но лог Доб ры ни ров но в два раза длин нее, чем речи 
Але ши и Ильи, и в нем со об ща ет ся глав ная ин фор ма ция 
о Ту га ри не: спо соб ность к обо рот ни че ству (об ра ще ние из 
че ло ве ка в змея и на обо рот), а так же то, что он при ле тел 
из-за Чер но го моря, име ет бу маж ные крылья и ле та ет ночью 
во круг Ки е ва. Важ но за ме тить, что Доб ры ня го во рит «...тебя 
не впер вой / По пот чую я ка ле ной стре лой...» — то есть до 
это го мо мен та они уже сра жа лись, од на ко Ту га рин остал ся 
жив. Бо лее того, даже на этом пиру Доб ры не не уда ет ся 
унич то жить вра га — бо га тырь на тя ги ва ет лук; пе вец, слы-
ша звук те ти вы, об ра ща ет ся в змея «и с ши пом бро са ет ся 
в воду» (с. 251). Эту строч ку мож но ис тол ко вать так: Доб-
ры ня вы пу стил стре лу и по пал в уже об ра тив ше го ся змея, 
а тот уплыл по Днеп ру, го ни мый на ро дом.

Ве ро ят но, имен но это сти хо тво ре ние ста ло для Тол сто го 
сво е об раз ным от ве том и де мон ст ра ци ей сво ей по зи ции по по-
во ду «ла кей ства» и духа «позд ней мо сков щи ны» в бы ли нах, 
со бран ных Рыб ни ко вым. Поэт в сти хо тво ре нии со здал свой 
слож ный ва ри ант бы лин но го сю же та, в ко то ром бо га ты ри 
вме сте про го ня ют Ту га ри на. В бы ли нах со Зме ем сра жа ют ся 
толь ко Доб ры ня и Але ша, но ни как не Илья, но Тол сто му 
важ но, что бы по бе ду над «та тар щи ной» одер жа ли три бо га-
ты ря. Имен но та ко го рода из гна ние «та тар щи ны» из серд ца 
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Ки ев ской Руси ста но вит ся для по эта, по сло вам И. Г. Ям поль-
ско го, «ско рее по эти че ски ми (и вме сте с тем по ли ти че ски ми) 
сим во ла ми, чем кон крет ны ми ис то ри че ски ми яв ле ни я ми».1

«Нет, шу тишь! Жи вет наша рус ская Русь!
   Та тар ской нам Руси не надо!
Сол гал он, со лгал, пе ре лет ный он гусь,
За честь на шей ро ди ны я не бо юсь —
   Ой ладо, ой ла душ ки-ладо!» (с. 252)

 Если сю жет «Змея Ту га ри на» укла ды ва ет ся в бы лин ный 
сю жет о по дви гах бо га ты рей, то в бал ла де «Илья Му ро мец» 
при сут ству ют от кло не ние от бы лин но го об ра за Ильи Му ром-
ца в сто ро ну боль ше го пси хо ло гиз ма ге роя.

Илья Му ро мец вер хом на коне по ки да ет Киев-град и вслух 
раз мыш ля ет о сво ей оби де на кня зя, ко то рый на пиру об нес 
его ча рой с ви ном. В пер вом чет ве ро стишье Тол стой на зы ва ет 
бо га ты ря «де душ ка Илья», пе ре ос мыс ляя тем са мым фольк-
лор ную фор му лу «стар ка зак Илья Му ро мец». В бы ли нах 
ча сто ис поль зу ют ся умень ши тель но-ла ска тель ные ва ри ан ты 
име ни Илья: Иле юш ка, Иле юш ко, Илей ка. Тол стой так же 
де ла ет ак цент на воз ра сте бо га ты ря: «Все твои бо га ты ри-то, / 
Зна чит, мо ло дежь; / Вот без ста ро го Ильи-то...» (с. 303), 
«Вновь из ве даю я, ста рый, / Во люш ку мою...» (с. 304), «И 
ста рик ли цом су ро вым / Про свет лел опять...» (с. 304). С од-
ной сто ро ны, поэт про дол жа ет тра ди цию изо бра же ния Ильи 
Му ром ца как стар ше го по воз ра сту бо га ты ря, но, с дру гой 
сто ро ны, тра ди ци он но «Илья все г да мыс лит ся ста рым, даже 
в тех слу ча ях, ко г да эпи те та „ста рый“ нет, Его ста рость есть 
вы ра же ние его муд ро сти, опыт но сти и спо кой ной силы. Илью 
Му ром ца во об ще не льзя пред ста вить себе мо ло дым. К нему 
при ме ня ет ся эпи тет „доб рый мо ло дец“, но сло во „мо ло дец“ 
в этих слу ча ях обо зна ча ет не воз раст, а удаль ство и силу».2 
В бал ла де чи та тель не ви дит этих ка честв, так как Тол стой 
не де мон ст ри ру ет эту сто ро ну силы сво е го ге роя. Здесь поэт, 
пси хо ло ги че ски уси ли вая бы лин ный мо тив, рас кры ва ет бо-
лее че ло веч ную сто ро ну Ильи — воз мож ность оби деть ся на 

 1 Ям поль ский И. Г. А. К. Тол стой // Ям поль ский И. Г. Се ре ди на века: 
Очер ки о рус ской по эзии 1840–1870 гг. Л., 1974. С. 322.
 2 Пропп В. Я. Рус ский ге ро и че ский эпос. М., 2021.



288  Ана ста сия Рож ко ва 

то, что го су дарь, его двор и дру гие бо га ты ри не ува жа ют его 
муд рость, опыт ность, вер ность и по чтен ный воз раст.

Илья Му ро мец в сво ем мо но ло ге дваж ды об ра ща ет ся 
к коню, но в бал ла де конь — мол ча ли вый слу ша тель, он не 
от ве ча ет хо зя и ну. Бо лее того, Тол стой из ме ня ет масть коня 
на чу ба рую, не учи ты вая тра ди цию или ее ва ри а тив ность 
(чаще все го конь бу рый или реже во ро ной, се рой, гор но ста-
е вой или ка ра ко вой ма сти). Слож но точ но ин тер п ре ти ро вать 
пе ре ме ну ма сти ло ша ди, но, воз мож но, это сде ла но для со-
хра не ния риф мы и рит ма.

Мож но за клю чить, что Илья Му ро мец в этой бал ла де 
изо бра жа ет ся Тол стым как пре дан ный воин, устав ший от 
служ бы и от не ува же ния к фе но ме ну ста ро го бо га тыр ства, 
яр чай шим про яв ле ни ем ко то ро го он и яв ля ет ся.

Пе ре хо дя к ана ли зу, осве ща ю ще му осо бен но сти изо бра-
же ния при род ных об ра зов по след не го сти хо тво ре ния «Але ша 
По по вич», не об хо ди мо по яс нить пе ре ход к оп ти ке ре аль но-
го ком мен та рия. В этом сти хо тво ре нии нам ви дит ся важ-
ным рас смот реть, как поэт ис поль зу ет при род ные об ра зы 
не толь ко для того, что бы пе ре ра бо тать бы лин ный сю жет, 
но и что бы пред ста вить Але шу ге ро ем, оли це тво ря ю щим 
за во ра жи ва ю щие силы при ро ды.

В бал ла де «Але ша По по вич» ге рой уво зит в лод ке по 
озе ру де вуш ку, до би ва ясь ее люб ви. По э том упо ми на ют ся 
не сколь ко бо та ни че ских на зва ний: аир, ку пырь, ку пав ка 
(ку паль ни ца) и осо ка. Мы оста но вим ся на пер вых двух:

Кто вес лом так лов ко пра вит 
Че рез аир и ку пырь? 
Это тот По по вич слав ный, 
Тот Але ша-бо га тырь! (с. 325)

Здесь Тол стой, пы та ясь опи сать окру жа ю щее бо га ты ря 
про стран ство, до пу ска ет две не точ но сти. Во-пер вых, аир — бо-
лот ная тра ва, ко то рая име ет очень спе ци фи че скую кар ту рас-
про стра не ния. В сло ва ре «О чем го во рят на зва ния ра сте ний? 
Про ис хож де ние рус ских на зва ний ра сте ний Даль не го Во сто ка 
Рос сии» чи та ем, что на Русь аир «за вез ли та та ры — во вре мя 
во ен ных по хо дов они по сто ян но дер жа ли кор не ви ща аира при 
себе, по сколь ку счи та ли, что вода из того во до е ма, где уко ре-
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нил ся аир, при год на для питья».1 Если мы при дер жи ва ем ся 
мне ния, что Але ша По по вич вхо дит в груп пу до та тар ских 
бо га ты рей, или хотя бы не счи та ем его со вре мен ни ком все го 
пе ри о да та тар ско го на ше с твия, то Але ша, про плы ва ю щий на 
лод ке че рез аир, вы гля дит не очень прав до по доб но.

Но если аир мог быть зна ком ска зи те лям бы лин, то вот 
ку пырь во все не мог на хо дить ся в реке. Ку пырь — ра сте-
ние не вод ное, его виды про из ра ста ют «в тра вя ни стом яру се 
ли ствен ных и сме шан ных ле сов в ка че стве эди фи ка то ров».2 
То есть ку пырь вы сту па ет ви дом, опре де ля ю щим свое ра-
сти тель ное со об ще ство (эту роль вы пол ня ют, на при мер, на 
бо ло те — мох, в дуб ра ве — дуб, а в бору — ель или сос на).

Пос ле Але ша, хва лясь сво им ис кус ством пе ния, го во рит:

Я не раз меж ка мы шей 
Го лу бых оче ре тя нок 
Пес ней лав ли вал моей! (с. 326)

Тол стой упо треб ля ет укра ин ское на зва ние пти цы ка мы-
шов ки, а так же опре де ля ет их цвет как го лу бой, хотя обык-
но вен но они ко рич не вые, бе же вые или жел то ва тые.3 Пес ня 
ка мы шов ки «со сто ит из на бо ра тре лей, сви стов и вы кри ков, 
ко то рые не име ют по вто ря ю щих ся и еди ных ко лен», бо лот ные 
ка мы шов ки ча сто за им ству ют у дру гих птиц раз но об раз ные 
эле мен ты пе сен.4 Как Але ша за ма ни вал в сети птиц, так он 
пле нил ца рев ну, ко то рая мо ли ла его о сво бо де, но не ожи дан-
но для себя по лю би ла бо га ты ря по сле того, как он спел свою 
пес ню. Об раз Але ши По по ви ча как «бабь е го пе ре смеш ни ка» 5 
уко ре нил ся бла го да ря Н. П. Даш ке ви чу в 1883 году, а сти-
хо тво ре ние на пи са но в 1871 году. Хотя мож но ска зать, что 

 1 Ко ля да А. С., Храп ко О. В., Ко ля да Н. А. О чем го во рят на зва ния 
ра сте ний? Про ис хож де ние рус ских на зва ний ра сте ний Даль не го Во сто ка 
Рос сии. Вла ди во сток, 2009. С. 11.
 2 Жизнь ра сте ний: В 6 т. / Гл. ред. А. Л. Тахтаджян. Т. 5. Ч. 2: Цвет-
ковые растения. М., 1981. С. 305.
 3 Ря би цев В. К. Пти цы Ура ла, При у ралья и За пад ной Си би ри: Спра-
воч ник-опре де ли тель. Ека те рин бург, 2001. С. 77.
 4 Коб лик Е. А. Раз но об ра зие птиц (по ма те ри а лам экс по зи ции Зо о ло-
ги че ско го му зея МГУ). М., 2001. Ч. 4. С. 57.
 5 Даш ке вич Н. П. К во про су о про ис хож де нии рус ских бы лин. Бы ли-
ны об Але ше По по ви че и о том, как не оста лось на Руси бо га ты рей // 
Уни вер си тет ские из ве стия. 1883. № 3. С. 155–183.
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Тол стой экс плу а ти ру ет этот об раз, но он об ла ча ет со блаз не ние 
пле нен ной ца ри цы в воз вы шен ную сце ну пес ни бо га ты ря, 
ко то рой он за ча ро вы ва ет все во круг, вклю чая де вуш ку.

Для того, что бы пе ре дать об раз за ми ра ю щей и тихо тя-
ну щей ся к пев цу при ро ды, Тол стой ри су ет та кой пей заж:

Их услы ша, при сми ре ли 
Пта шек рез вые четы, 
На трост ник стре ко зы сели, 
Прек ло ни ли ся цве ты:

Пог ре мок, пе ст рец, и шиль ник, 
И бо лот ная заря 
К лод ке с бе ре га на гну лись 
Слу шать песнь бо га ты ря (с. 329).

По ми мо пта шек и стре коз пе ре чис ля ют ся та кие ра сте-
ния: трост ник, по гре мок, пе ст рец, шиль ник. Мож но об ра тить 
вни ма ние на сло во «пе ст рец», ко то рое В. И. Даль упо ми на ет 
в ка че стве дру го го на зва ния ра сте ния бу тень.1 Все это — 
при бреж но-вод ные ра сте ния, а зна чит, кон крет но в этом 
эпи зо де при род ная до сто вер ность со блю де на.

Поэт ис поль зу ет узна ва е мые фольк лор ные эпи те ты, мо-
ти вы и фор му лы, но не в их пер воз дан ном виде, а в сво ей 
ин тер п ре та ции, ко то рая вы пол ня ет функ цию по гру же ния 
чи та те ля в фольк лор ную ат мо сфе ру пу тем вы стра ива ния 
осо бых куль тур но-ви зу аль ных ас со ци а ций. Так, «...ор га ни-
че ская лю бовь к ро ди не, ее ис то рии и при ро де, к рус ско му 
на ро ду и рус ско му на цио наль но му ха рак те ру» 2 вы ра жа ет ся 
Тол стым че рез бли зость Але ши к при ро де.

Под во дя ито ги, важ но ска зать, что бал ла ды А. К. Тол сто го 
от ра жа ют его ви де ние ис то рич но сти и на род но сти об ра зов 
бы лин ных бо га ты рей. Это де ла ет сти хо тво ре ния «Змей Ту га-
рин», «Илья Му ро мец» и «Але ша По по вич» но вым, как бы 
«ав тор ским» фольк ло ром, стро я щим ся на ос но ве рус ско го ге-
ро и че ско го эпо са, ко то рый в то вре мя толь ко на чал пла но мер-
но со би рать ся. Тол стой со зда ет свой па раф ра сти че ский мир, 

 1 Тол ко вый сло варь жи во го ве ли ко рус ско го язы ка Вла ди ми ра Даля / 
Под ред. И. А. Бодуэна де Куртенэ. СПб.; М., 1903. Т. 1. Стб. 356.
 2 Ям поль ский И. Г. А. К. Тол стой. С. 331.



 Фольк лор ный ком мен та рии к сти хо тво ре ни ям А. К. Тол сто го 291 

в ко то ром чи та тель узна ет ге ро ев, но ви дит их так, как поэт 
ви дит ис то рию и идео ло гию бо га тыр ства. Он тво рит свою соб-
ствен ную ис то рию, в ко то рую сам же ла ет ве рить, но од нов ре-
мен но сле ду ет сво им же сло вам, ска зан ным о сти хо тво ре нии 
«Сад ко», но так же при ме ни мым к рас смот рен ным бал ла дам: 
«есть толь ко кар тин ка, так ска зать, не сколь ко ак кор дов... нет 
рас ска за, а ста ло быть, нет бес по лез но го и опас но го со рев-
но ва ния с бы ли ной, ко то рая бу дет все г да выше пе ре дел ки».1
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